Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 779/2002 

(2002. gada 7. maijs), 

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 2659/94 par sīki izstrādātiem noteikumiem attiecībā uz to, kā piešķir atbalstu par Grana Padano, Parmigiano Reggiano un Provolone siera privātu uzglabāšanu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr. 1255/2002 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 509/2002
, un jo īpaši tās 10. pantu,
tā kā:
1) Komisijas Regulas (EK) Nr. 2659/94
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 990/2001
, 6. panta 1. punktā ir noteikti atbalsta summas par Grana Padano, Parmigiano Reggiano un Provolone siera privātu uzglabāšanu. Šīs summas ir jāgroza, lai ņemtu vērā uzglabāšanas izmaksu un tirgus cenas prognožu attīstību;
2) Piena un piena produktu nozares pārvaldības komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Regulas (EK) Nr. 2659/94 6. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu: "1. Atbalsta summa par siera privātu uzglabāšanu ir šāda:
a) EUR 35 par tonnu par fiksētajiem izdevumiem; 

b) EUR 0,35 par tonnu par uzglabāšanas dienu saskaņā ar līgumu par uzglabāšanas izdevumiem; 

c) šādas summas par tonnu par uzglabāšanas dienu attiecībā uz finansiālām izmaksām saskaņā ar līgumu:
- EUR 0,48 par Grana Padano,
- EUR 0,69 par Parmigiano Reggiano,
- EUR 0,39 par Provolone.”
2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 7. maijā

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis
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